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President Tsai: Peace, Parity, Democracy, and Dialogue Are 
the Keys to Positive Cross-Strait Relations

Speaking to international media on Saturday following her reelection to a second term in office, 
Taiwan President Tsai Ing-wen reiterated her government’s unchanged commitment to peaceful, 
stable cross-strait relations, while stating that the election results demonstrated the resounding will of 
the Taiwan people to defend their sovereignty and democracy against external threats.

A translation of her remarks are as follows:

Friends from the domestic and international media, thank you for your patience.

To begin, I would like to thank eveiyone who voted today. Regardless of how you voted, by taking part in 
this election you have put democratic values into practice. With each presidential election, Taiwan is 
showing the world how much we cherish our free, democratic way of life, and how much we cherish our 
nation: the Republic of China (Taiwan).

I would also like to offer my respect to Mayor Han and Chairman Soong for completing this democratic 
journey with me. I will take your constructive criticism with me into my next term. I am confident that 
although our parties may have different views, we will have many opportunities to cooperate in the 
future.

Today, the Taiwanese people voted to keep the Democratic Progressive Party in office and maintain our 
majority in the legislature. This result signifies that our administration and legislators have been moving 
in the right direction over the past four years.

I want to thank each and eveiy person who voted for the Tsai-Lai ticket, as well as eveiyone who 
supported our DPP candidates. Thank you for choosing democratic and progressive values, and for 
choosing the path of reform and unity.

I promise that I will not stop reflecting and improving after winning this election. We have made 
progress over the past four years, but we also have our shortcomings. Now that the Taiwanese people 
have given us four more years, we will do more and be better, to make up for areas where we fell short or 
have not yet finished our work.

Going forward, we will keep making this country better, with more complete care across society, more 
comprehensive infrastructure, a more competitive economy, and a more internationalized employment 
and education environment.

We will constantly remind ourselves that our administration must be clean, competent, and efficient. We 
must continue to push for reforms, we must continue to foster equal regional development, and we must 
continue to reduce the income gap. Of course, we will also continue to work to keep our country safe and 
defend our sovereignty.

This material is distributed by the Taiwan Democratic Progressive Party Mission in the U.S. on behalf of the
Democratic Progressive Party, Taiwan.

Additional information is available at the Department of Justice, Washington, D.C.

Received by NSD/FARA Registration Unit 01/17/2020 5:27:02 PM



Received by NSD/FARA Registration Unit 01/17/2020 5:27:02 PM

My administration and I will work even harder during my second term to build on our achievements 
over the past four years.

This election has received unprecedented international attention. There are many international media 
here today, and I want to take this opportunity to thank all of our friends in the international community 
on behalf of the Taiwanese people for valuing and supporting Taiwan's democracy.

This election has shown that the Taiwanese people hope the international community will witness our 
commitment to democratic values and will respect our national identity. We also hope that Taiwan will 
be given a fair opportunity to participate in international affairs.

The Republic of China (Taiwan) is an indispensable member of the international community. We are- 
willing to work together with all countries to take on shared responsibility, take part in shared prosperity, 
and help maintain regional peace and stability. All countries should consider Taiwan a partner, not an 
issue.

The results of this election carry an added significance, because they have shown that when our 
sovereignty and democracy are threatened, the Taiwanese people will shout our determination even 
more loudly back.

Over the past three years, our administration has been firm on our bottom line on Taiwan's sovereignty, 
but we have also been willing to maintain healthy exchanges with China. In the face of China's 
diplomatic pressure and military threats, we have maintained a non-provocative, non-adventurist 
attitude that has prevented serious conflict from breaking out in the Taiwan Strait.

However, through their increasing pressure and proposal of a "one country, two systems" model for 
Taiwan, China has hoped to force us to accept conditions that are entirely unacceptable. In the face of 
China's intention to unilaterally change the cross-strait status quo, Taiwan has had no choice but to 
continue strengthening our democratic defense mechanisms, and establish national defense capabilities 
that can ensure security in the Taiwan Strait.

I want to emphasize that my commitment to peaceful, stable cross-strait relations remains unchanged. 
But both sides of the Taiwan Strait have a responsibility to ensure peaceful and stable cross-strait 
relations.

Today, I want to once again call upon the Beijing authorities to remind them that peace, parity, 
democracy, and dialogue are the key to positive cross-strait interactions and long-term stable 
development. These four words are also the only path to bringing together and benefitting both our two 
peoples.

"Peace" means that China must abandon threats of force against Taiwan.

"Parity" means that neither side of the Taiwan Strait should deny the fact of the other's existence.

"Democracy" means that the future of Taiwan must be decided by our country's 23 million people.

"Dialogue" means that we must be able to sit down and discuss the future development of cross-strait 
relations.

I also hope that the Beijing authorities understand that democratic Taiwan, and our
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democratically-elected government, will not concede to threats and intimidation. Positive cross-strait 
interactions founded in mutual respect are the best way to serve our peoples. The results of this election 
have made that answer ciystal clear.

Finally, I want to remind eveiyone that now that the elections are over, any conflicts that arose during 
the campaign process should end as well. I ask that none of my supporters attempt to provoke our 
opponents. We need to embrace each other and unite under the banner of democracy if we want to 
overcome the challenges facing our country.

I would like to thank all of the people who have worked side by side with me over the past four years, 
particularly those standing beside me today. We now have an even greater responsibility, and there is 
even more work for us ahead. Beginning tomorrow, we will continue to work hard each day. We will not 
let down those who cast their vote for us today.

Thank you veiy much.
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